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KAHPOBO-CTUWIICTUYHI BJACTUBOCTI TEKCTY
AHTJIOMOBHOI BAUKA

The article deals with the text of the English-American fable. Its genre and
stylistic peculiarities are in the focus of investigation. Some tendencies and
changes revealing in the composition of the fable are presented in the article.
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Ha nymxy M.JI. 'acmapoBa, 6aiika BUHHKIA SK BIAMOBiAL HA 3alUTAHHS: K
noOyZ0BaHO CBIT, SK TIOBUHHA TIIOBOAUTHCS JIIOJMHA B HABKOJUITHHOMY
cepenopuiti? [I"acmapos 1971, c. 7]. Jlroguna 3HaHOMUTBCS 31 CBITOM 4epe3 Biomi
KaHAJId YYTTEBOTO CHPHUUHSTTS CBITY, BOHa Ma€ NEBHY 1H(GOpPMAIII0 MPO CBIT,
PO3PI3HIOE 1 OTOTOXKHIOE 00’ €KTH CBOTO Mi3HaHHS. OnaHyBaHHS OyAb-sIKOIO HOBOIO
iHpopMaIli€ro mpo CBIT (y HAIIOMY BHIAIKy — II¢ “‘SK TOBOJUTHCS B HbOMY?”)
MPUBOANTHh JO0 KOHIICNTYaJbHOI CHCTEMH TICBHUX VSBJICHb IPO CBIT, sKa
KOHCTpY1o€eThCs MoauHoo [[TaBunenuc 1983, c. 101]. 3 ornsaay Ha Bullie3a3HauCHE
MOXKHA, Ha HaIll TOTJIAJ, BBaKaTu Oaiiky IEBHOIO MOJEIIIIO JIMCHOCTI, MO ii
BIIOPSJIKOBYE, HAJAa€ CTPYKTYPHOI OPraHi30BAHOCTI, HEOOXITHOI JJIsl Ople€HTaIlil
JIIOJTMHU B HABKOJIUIITHEOMY CEPEIOBHIIII.

Tekcr Oailku — OararoacneKTHUM (DEHOMEH, Yy SIKOMY BHIUISIOTHCS Pi3HI
paKypcHu MOCHIKEHHS SK JIHTBICTUYHOIO, TaK 1 JIITEPATYpO3HABYOTO IIJIaHY.
OyHaaMeHTaTbHUM HAyKOBUM JOCHIDKEHHSM Y Cy4YacHI TrepMaHICTULl €
BUBYEHHS C€BOJIIOII Ta >KaHPOBO-CTUJICTUUYHHUX OCOOJIMBOCTEH HIMEIBKOI
BipmoBaHoi 6aitku XIII-XX ctomite, BukoHane npodecopom JI.C. TTiXTOBHIKOBOIO
[[TixToBHikoBa 2000]. AHriomoBHa Oaiika B3arajgi Ta HampsMHU i €BOJIOII],
TEHJICHIIIT ¥ 3MIHM B 11 KOMITO3HUIIIHHO-CMHCIIOBIN CTPYKTYpI, JIHIBOCTHJIICTHYHI
3aco0M 00’eKkTHBAIll KOMIYHOI TOHAJBHOCTI, JIHIBOKOTHITHBHI MEXaHI3MU

(bopMyBaHHS KOMIYHOTO CMHUCTY B TEKCTAaX aHIJIOMOBHUX Oallok 30kpema Oyiu



BHCBITJIEH] B HAIIOMY HayKOBOMY fociipkenHi [[maBarpka 2008].

MeTor0 fmaHOi cCTaTTi € OMmHC >KAHPOBO-CTHJIICTUYHUX O3HAK TEKCTY
aHTJIOMOBHO1 OaliKu.

Y pycai ontoinoriunoro [[laueB 1972; T'aueB 1989] Tta crpykTypHO-
ceManTr4Horo HanpsmiB [[lagydeBa 1977; [TonskoB 1986] »kaHPOBO-CTUIIICTUYHI
O3HaKu OallKM JOCHIIKYIOTHCS B TEpMiHAX MIMETHYHOI'O 300pa)KCHHS MIMCHOCTI
(3a Apicrotenem), KOMIO3UIIHHO-CTPYKTYPHOTO apaHXyBaHHsS Ta CTHJIICTUYHHX
BJIACTUBOCTEM 11 TEKCTY.

Kanp 6aliku € BUrajanuM “BiJTHOCHO CYTHOCTI”, TOOTO TOTO, 4Oro HE OYJIO
i He Moryio 6 OyTH, Ta “BIJHOCHO JIMCHOCTI”, TOOTO TOTrO, 4Oro He OyJo, MpoTe
Mmorto 6 cratucs [["acmapos 1971, ¢. 32]. CyTHICTh “BUTaJKH BIAHOCHO JIMCHOCTI”
MoJIsira€ B TOMY, 110 Oaiflkap oOupae jis 300pakeHHs “pedl 1 mpeamMeru’ Ta “mii’”,
AK1 CHpaBjl ICHYIOTh YW ICHYBaJdM B JIHCHOCTI, peajibHI B CBOill OCHOBI, 1,
nepeHocsiud  iX y CBIM  TBIp, HE TNPUMNKHCYE iM HIYOTO HE3BUYAWHOTO,
HaJPHUPOJAHOI0, HEMOXKIIMBOTO, 30epirae ix peasbHuil BUrisy [baiiku B ykp. JiT.,
c. 11]. “Buragka BiTHOCHO CYTHOCTI” € YHCTHM BHIUTIJIOM YsABHU Oaiikaps: BIH
oOupae 151 300pakeHHs “pedl 1 npeAMeTH’ Ta “Ail”, SIKUX B JIMCHOCTI HIKOJIA HE
Oyno um i Oytu He morio [baiiku B ykp. mirt., c. 11]. V manomy BuUmanky ciija
TOBOPUTH TIpO  (PIKI[IOHAIBHICTh TEKCTy Oalkd, TOOTO TIPO BHUTAAAHICTh
300paxyBaHoro cBity [[lImug 2003, c. 22]. Ha nymky B. IImiga, ¢ikTUBHICTB
Tpeda OB’ sI3yBaTH 3 KOHIICTIITI €10 300paKeHHS ABTOHOMHOI,
BHYTpIIIHbOJITEpATYpHOI AikicHocTi [Imua 2003, c. 23].

Buragka B TekcTi Oailku KOpENIOE 3 apiCTOTEIIBCHKUM MOHATTIM MIME3UCY
K XYJIOKHbOI KOHCTPYKLIi BIporiaHOi AiicHOCTI [Apucrotens, c. 810-813, 815,
817, 1252, 1273]. [lepenakieHTyarlisi 3Ha4eHb PeaabHOro / ippeaibHOTO, TIHCHOTO
/ HecmpaBXKHBOTO Yy Oaiflli BU3HAYAETHCS ‘‘BUTAJKOIO” SK >KaHPOBOIO, CTAJIOIO
XapaKTEPUCTUKOI, TOOTO BHUCJOBJICHHS B TEKCTI Oallku € 1HTEHCIOHAJIBHO
ICTHHHMM, 110 Ma€ BIiJOOpaXeHHS Yy TMOHATIHHOMY Ta CHUTHI(QIKATUBHOMY
CHIBBIIHOIIIEHHI CEMAaHTUYHUX 3HAYCHb HOMIHATUBHUX OJIMHUIb, MPOTE

€KCTCHCIOHAJIBLHO HECHpaBXKHIM (MIPEeIMETHE Ta JECHOTATUBHE CITiBBIIHOIICHHS,



BiMOBiIHO). ToMy, HameBHO, MpeAMETOM OalKU € HE TOW €Mi301 3 KUTTS, SKUN
JiicHO MaB Miciie, a MokiuBHi. Came 300paKeHHS BUTAJaHUX TIOMINA 3/1aTHE
BIUIMHYTH Ha PEIUIIIEHTA, HAIATH MOIITOBX HOT0 MUCIEHHEBIHN AisnbHOCTI [[IMua
2003, c. 24]. Cepen “opientyrounx curnaii” sumuciy [[IImumx 2003, c. 29] cmin
BKa3aTH Ha BIJICYTHICTh ITO3HAYOK MICIS Ta 4acy Jii, IO MPUTaMaHO TEKCTY
kiaacuuHoi Oaiiku [[acmapoB 1971, c¢. 16]. Taka ngymKa B3HaxXOIUTh CBOE
BiTOOpa)keHHS B TEKCTaX aHTJIOMOBHHUX OallOK uepe3 BXXKMBAHHS CIOBOCIOJYUYECHb,
K1l HE CHIBBIAHOCATh TEKCT 3 OyIb-IKMUM KOHKpEeTHMM uacom: “‘Once upon a
starless midnight... ” [Thurber 2005, The Owl Who Was God], “One afternoon...”
[Thurber 2005, The Little Girl and the Wolf], “Once upon a sunny morning...”;
HOMIHATHBHI (pasu, AKi BiIoOpakaroTh HEBU3HAYCHICTH Micus mii: “... in a deep
forest” [Thurber 2005, The Little Girl and the Wolf], ... in the country” [Thurber
2005, The Scotty Who Knew Too Much), “... in a country garden” [Thurber
2005, The Rose and the Weed].

Cepen ycroro kopiycy 0allok HaMU BHOKPEMJICHO NEKLTbKa 3 TO3HAYKOIO
NICBHOTO MOJIOXKEHHS Yy Yaci Ta mpoctopi: “In the woods of the Far West ” [Thurber
2005, The Bear Who Let it Alone], “An Elephant who lived in Africa” [Thurber
2005, The Elephant Who Challenged the World], mo cBimunth mpo akTuBi3allito
menOeHyii 00 euznauenocmi uwacy i micys eiooumux nooiti. Ha nymky X.
brnekxema, “micue aii B Oaiiili, SKIIO BOHO BKa3aHO, MIATBEP/KYE TOU (akT, II0
TBApWHU 1 JIOAM ICHYIOTH MOPSJ HE SIK CyBOpa OMO3MINsA... TBapUHU MOXYTh
IMITyBaTH TMOBEAIHKY JIIOJCH, a aoau — moBeAinky TBapuH [Blackham 1985, c.
210]”. Cnig 3a3HauMTH, IO BUINECHABEJACHI MPUKIAAM BIACTHBI KasIli, [0 H
niaTBepmkye nyMky HO. Knum ok ripo moxokeHHs 0aiiku Bil Ka3KH PO TBAPHH.

Moayc BUMuUCTy (BUTaJIKM) IPUTAMaHHUI yCIM aHIJIOMOBHHMM OalikaMm Tak
camMo, s[K 1 KiacuyHid Oaiti. HaknaneHHs MoAycy BHUMHCIY Ha TEKCTH
aHTJIOMOBHUX 0aliOK 37a€ThCSI BAKKHUM, Y€pE3 T€, [0 PIBEHb MOIYCY 3aJICKHUTh B1JT
TOTO, SIK CIIPOMOKHICTh TIEPCOHAXKA JI0 JIii CIIBBIIHOCUTHCS 31 3/IaTHICTIO JIFOJUHU
peanpHOTO CBiTY [TypaeBa 1994, c. 110]. 3 ormsamy Ha 1eil acmeKT aHTJIOMOBHI

Oaliku pI3HATHCS CTYNEHEM BHTaJiku BimHOCHO aiicHoctTi (b. Manaesimuib, J[x.



['eit) Ta BigHOCHO cytHOCTI ([Ix. Yocep, A. bipc, Jlx. Tepbep, V. Caposn, JI.
Maxkbpayn, X. ®imrirnc, I''V. Keppin, M. Kiarron). baiiku, B sxux
MOXJIMBOCTI TEPCOHAXXIB 3HAYHO PI3HATHCSA 31 3JATHICTIO 3BHYAHHOI JIFOJUHU,
3MIHIOIOTh XapakTep MmojanbHOcTi. Tak, Oaiiku A. bipca (moba Peanizmy),
3arnepeuyloTh 3BUYAHY CUCTEMY I[IHHICHMX OpIEHTHUPIB; [ii, BIIOWTI B TEKCTax
0ailoK, 3HaXOIAThCS 11032 HAIIOKO MOHATIHHOIO cucTeMor0. CTBOpEeHa peasibHICTh €
PE3YNBTATOM KOHTPACTY MK MOJIAJIBHICTIO BUCTOBJICHHS Ta MOJAIBHICTIO TEKCTY,
sKa BU3HAYAETHCS HAMHU Yepe3 BUIYUYEHHS 13 TEKCTY JBOX AaHTHHOHIMIYHHMX
koHnentyanbHux wetadpop — KIIEPIKAJII3M € 3ABE3SIIEYEHHICTH Tta
KJIEPIKAJII3M € 3AT'UBEJIb: “...and on the ensuing Sabbath would break the
bread of life for the brethren or break his neck in the attempt” [Bierce 2004, A
Call to Quit].

[TapagokcanbHICTh AYMKH II0J0 HABEIEHOTO CTBEP/KCHHS € IUTIIHUM
HIIIPYHTSAM YTBOPEHHS MapaJoKCaIbHOrO 00pa3y JIOJMHUA SIK TO€THAHHS
CYNIEPEWINBUX XaPAKTEPUCTHK B KOHIENTYaJbHIH CHCTEMiI KOMIYHOTO B TEKCTax
aHTJIOMOBHUX OaloK.

KitouoBuM y BHBYCHHI NpuUpoau OalKM € TEKCT SK BHJ XYyJI0KHBOI
KOMYHIKaIlii, CHOpsSMOBAaHOI Ha PO3KPUTTA TEKCTOBOi, MIATEKCTOBOI Ta
no3aTrekcToBoi  1H(opMmamii. HasBHicTh pi3HUX BUAIB 1H(OpMaIi y TEKCTI
3a0e3Meuy€eThCS HOTO0 JTBOBUMIPHOIO CEMAHTUYHOKO CTPYKTYpPOIO: 3MICTOBHO-
dakTyaqpHOIO ¥ 3MICTOBHO-KOHIENTYaJIbHOIO, 1[0 3YMOBJIEHO  PI3HUMHU
IUIOMMHAMHA MOBHOTO BHUPQXKCHHS JYMKH: EKCIUIIIUTHUM Ta IMIUTITUTHUM.
Crneundika Texkcty OalKu MOJSITa€ B TOMY, IO Kpi3b MOTO CIOBECHY TKAaHUHY
MPOCBIYYETHCS OCHOBHA JIyMKa — 3MICTOBHO-KOHIIENITyaJIbHA 1H(MOpMAITis, SKa HE
JMIIE HE MPUIIIYIIY€E 3MICTOBHO-(aKTyaabHy 1H(OpMaIito, ane i CriBICHY€E 3 HEIO
[Tanemepun 1981, c. 40]. OxHouacHa peaizalfisi JBOX CMHCIIB Kpalle 3a BCE
npoctexyerbes B Oaitmi [[amemepun 1981, c¢. 40]. 3 mporo mnpuBoay JI.C.
Burorchbkuii mucaB: “...0yab-saka Oaiika Ta, BIMOBIIHO M, HaIlla peakilis Ha Oalky
PO3BUBAETHCS YBECh Yac y JIBOX IUIAHAX, NMPHU IHOMY OOHWJBA TUIAHU 3POCTAIOTh

OJHOYACHO, poO3roparbducChb Ta 3pOCTar0dYM TaK, HIIO IIO0 CYTi O6I/I,Z[Ba BOHH



CKJIa/Ial0Th OJIHE 1[I Ta MOEAHYIOTHCA B OJHIN Jii, 3aJUIIAaIOUMCh YBECh Yac
neoictumu  [Beirorckuit 1987, c. 137]”. Ormxe, Oalika po3MNIATA€ThCA SIK
apXCTUIHUN JKaHp, THUIIOJOTIYHOI OCOOJIMBICTIO SAKOTO € i TepBiCHE
pPO3WICHYBAaHHS Ha JIBa TEKCTH, OAWH 3 SKUX TSHKIE O TPEAMETHOI CTPYKTypH
oOpa3za, Ipyruii — 10 HOro CMUCIIOBOI CUCTEMH.

TekcT sk 1TicHUNA 00’€KT Mae OyTH 3I1CTaBJICHUM 3 IHIIUMH TEKCTaMH,;
BKJIMBO 3pO3YMITH HE T€, IO iX PI3HUTH, a 10 € CIUILHOTO B iXHIN CTPYKTYpi.
baiiky BU3HAUalOTh SIK OCOOJIMBUI THUIT TEKCTY, K BIJIHOCHO KOPOTKE OIMOBIJAHHS 3
ICTOPUYHO 3yYMOBJICHHUM CHIBBIJHOIICHHSM €MIYHUX, APAaMATUYHUX, JIPUYHUX,
KOMIYHUX (CAaTUPUYHHUX), @ TAKOXK €MrpaMaTUYHUX Ta a()OpUCTHYHUX EJIEMEHTIB,
B SKOMY TOETHUYHMMHU 3aco0amMu, Mepul 3a BCe 3a JOMOMOrOK MPHUOMIB
aJIeTOPUYHOCTI Ta (PAHTACTHUYHOCTI (TIMEpOOTIYHOCTI), YTBOPIOETHCS HAOYHO-
oOpa3Ha, MCUXOJOTTYHO MICTKA Ta 37€OUTBIIIOr0 JUHAMIYHA CUTYallis, 10 GhopMmye
y3araJibHEHUN 00pa3-CUMBOJI, SIKUU MaHidecTye 3HauuMy Juisl JaHoi enoxu (i
HEpIIKO To3a ii Mexxamu) eTUKO-(PIIocoPChKYy ICTMHY Ta CIIOHYKa€ yuTaya o
3MIHM OCOOMCTHX SIKOCTEH Ta HaBKOJIUIIHBOTO CBITY [[lixToBHIKOBa 2000, c. 51].
Baiika opieHTyeThCcsl Ha MIMCHICTH 1 Oe3MmocepeHb0 3 HEl MoB’si3aHa. J[iMCHICTD
TIYMauUThCS Y IOBHOMY 00Cs31 11 KOHKPETHOCTI, 3 AKOi 37100yBa€ThCs OLIBIN YU
MEHIII 3arajbHUM CMHCJ, MOpajb, NMOBYaHHA. ToMy, HaleBHO, Oalika € TMEBHOIO
MOJIEJUTIO JIACHOCTI, B LIEHTPI1 SKOI 3HAXOUTHCS Jto/IuHA. bailkap mocuiaeTbes Ha
JTIACHICT, SK Ha pealbHy. BimOWUTTS peanbHOCTI ITIWCHOCTI 3alIeKUTh BIJl
XapaKTEPUCTHK KYJIbTYPHO-ICTOPUYHHMX €IO0X, JIO SKUX HAJICKUTh TOW YW 1HIIHANA
TEKCT OalKu.

Tak, crpykrypHmii Bursin anTuaHoi Oaiiku [Ctennuk 1980, c. 109] mae
TPHOXKOMIIOHEHTHY OyJIOBY: TMepeAMOBa, pO3MOBiAb, MOpajib YU EMUIOT.
[lepeamoBa € BcTymoM 10 Oaiflku, TTOYATKOM PO3IMOBI/I, B SKOMY 3J€OLIBIIIOTO
MICTHTBCS aBTOpPChbKa moxBaina. [Ipuknamom € Oaiiku E3zoma, 'ecioga Ta iHmmMxX
cinaBeTHUX OalikapiB. Lle cBoro pomy mnomnepeaHe MOBIAOMIIEHHS A0 PO3KPUTTS

NEBHOI MOPaJIbHOT CeHTeHLIi. AHami3 (JaKTUYHOTO MaTepiany JAO03BOJUB BUSBUTH,



10 Cepell yChOro KOPIMYCY TEKCTIB aHTJIOMOBHOI OalKK MIEPEIMOBY MICTATH OaiKu
enoxu [IpocBiTHHITBA. SIcKkpaBuM npukianom € Oaiiku k. ['es [Gay 2005].

[lepeamoBa € KOHIIENTYaJdbHO BAXKJIUBUM (pParMeHTOM TEKCTy Oailku,
OCKITBKH TYT (DOpMYIIOEThCST ifies Oaiiku, i1 KOHIENT, M0 KOHIIEHTPYE B cOOi
pe3yJbTaTH aBTOPCHKOTO OCBOe€HHS JiicHOCTI [Kyxapenko 2004, c¢. 80]. To6To
nepeMoBa € 3rOpTaHHSAM 3MICTOBHO-KOHIENTYaNbHOI 1H(OpMAIlli, PO3TyMOM,
curHaiom koHuenty [Kyxapenko 2004, c. 140], sxuii gomomMarae BiIHOBHUTH
JAHIIOT TPUYUH Ta HACHIIKIB, PYIIHHUX CHJI Ta IHTEHIIM; MepeaMoBa €
MOSICHIOBAJIbBHOIO  ()OPMOIO  aBTOPCHKOTO  MHUCJEHHA. Taka 3aKOHOMIPHICTb
MOSICHIOETBCS  y3araJbHEHHSIM aBTOPCHKOT TOYKH 30py Ta crpuse (HOpMyBaHHIO
IMIIEPATUBHOTO 00pa3y JIOJIMHU, B SIKOMY BUCBITJICHO JIIOJCHKY BJIACTHBICTH SIK
BHUXOBATEJIsI, MOpaJIi3aTOpa 1 HACTABHHUKA, [0 30PI€EHTOBAHA Ha CIIOHYKAHHS 710 Aii.
AKTyaumi3aiisi Koresii IMepeIMOBH, IO apXITEKTOHIYHO BHUJIUISAETHCI B OKpeMi
ctpodu, BiOyBaeThcs dYepe3 Oe3nmocepeqHid KOHTAaKT Oalkaps 3 UHTayeM,
BUPKCHHI 3BepTaHHsIMH Ta 3aiiMeHHukamu: “What stranger wonders does he
write! / We read, and in description view / Creatures which Adam never knew: /
For, when we risk no contradiction, / It prompts the tongue to deal in fiction. /
Those things that startle me or you, / | grant are strange; yet may be true” [Gay
2005, The Elephant and The Bookseller].

Po3noBinb SIK CTPYKTypHHM e€neMeHT OyAoBM Oallku — 116 KOHKpPETHO-
MpPEAMETHUIN (TEMIOPANbHUM) TEKCT, CIOKETHE BHUKJIAJACHHS TMOJINA 3 TPUBHUIY
KUTTEBOI cutyalii. balika € BIIOUTTSIM JKUTTEBOTO JOCBIY, SIKUW OpraHi30BaHO Y
BUIJISIAI HapaTuBHOro motoky [Turner 1998, c. 4-5], mapaboioro, cBiTOM 3
MPOTOTUIIOBUMHU aKTopamMu — TBapuHamu [Turner 1998, c. 20], o6pa3u skux €
MPOEKIIE€0 JIOAChKkUX puc Ta i [Turner 1998, c. 20]. PosnoBiaes Oaiiku
BIJITAJISIETHCS BiJl CYy9aCHOTO aBTOPOBI CBITY, BiJ] KOHKPETHOTO Yacy, OTOUYEHHS, a
MOTiM, HAa4eOTO PyXarouucCh 3a KPHUBOIO, 3HOBY IMOBEPTAETHCS 10 3AJUIIECHOTO
npeaMera 1 Hajae WoMy NeBHUN piBEHb OCMHCIICHHS i OliHKH. TOOTO, B OCHOBY
TEeKCTy Oallku TMOKJIAJEHO CIOCTEPEKEHHS, [OCBiA, SKUMl J00yBaeTbca 3

KOHKPETHOT'O €Mi30/y >KUTTA. XTOCh, HANpUKIAJ, OayuB, SK JUCHUI Mpoodirana



MUMO BHHOTPAJHMKY, 3yMHHHUIIACA, MiACKOYMIa i mobirna nani. [IpoimocTpoBana
CUTYyallil HE € JIMIIe EMIIPUYHUM OMHCOM, BOHA HalyBa€ CIOBECHOI (opMmH,
NEBHOI CTPYKTYpH Ta CTA€ PUTMIYHUM PYXOM CIHOCTEPEXKEHb Haa JIOJCHKUM
KUTTSIM, 0OPMITIOIOUNCH B OaliKy.

Po3noBiab KaHOHIYHOT OalKH BIAPI3HAETHCS MOCTIOBHICTIO J1i, CTUCIIICTIO,
gKa CHpHs€e 3araM’siTOBYBaHHIO, JIOPEYHOCTI, MPaBAMBOCTI, 1HGOPMATHUBHOCTI,
YHHUKAIOYH, HACTUIBKU 1€ MOXJIHMBO, YCUIAKMX mpukpac 1 ¢iryp. Po3mnosinb
BIJII3EPKAIIIOE CIOKETHY JIiHIIO Oaiiku. EmirpamiuHa JaKOHIYHICTB, BIJICYTHICTH
PO3TOPHYTUX OMHUCIB, XapaKTEPUCTUK MEPCOHAXKIB MPUTAMaHHA KJIaCUYHI1N OaMIii.

Pe3ynbTaT TEKCTOBO-IHTEPHPETAIIHHOIO aHalizy (PaKTUUHOrO MaTepiairy
CB1/IUaTh, 10 30UIBIIEHHS 00CATY TEKCTY aHTJIOMOBHOI OaliKH BiOYBA€EThCS Yepe3
BUKOPUCTAaHHSA XYJO0XKHBOI JeTam — 300pa)xalbHOI Ta XapaKTepOJIOTIYHOI, SIKI
CHpHUSIOTE (OPMYBAaHHIO TPOTECKHOTrO o00pa3y JIOJWHHM SK BIIOOpaKCHHS
B3a€EMOBHUKJIIOUYHUX  TiNMEepOOTI30BaHUX  XapaKTEPUCTHUK, 10 BUHUKAIOTH ¥y
pe3yabTaTi CHOJYYEHHSI KOMIYHOTO Ta TparigyHoro. Tak, 300paxkayibHa JeTajib €
CKJIaJIOBUM €JIEMEHTOM 00pa3y 30BHIIMHOCTI Jroauan [Kyxapenko 2004, ¢. 118] y
Oaritii mo6u Peanismy “The Fable of the Honest Money-Maker and the Partner of
His Joys, Such as They Were”: “Henry was a ponderous, Clydesdale kind of Man,
with Warts on his hands” [Ade 2005, The Fable of the Honest Money-Maker and

the Partner of His Joys, Such as They Were]. Xapakreposoridyda Xya0XHs J1eTajb,

10 PO3MOPOIIIEHA 0 BCIM TKaHWHI TEKCTy Oaiiku no6u Peanizmy, cripsMoBaHa Ha
BCEOIUHY XapaKTEPUCTHUKY O0’€KTa Ta Ha MOBTOPHE BUJIICHHS HMOTO MPOBIIHOT
pucu. Tak, y Oaiiui, WO aHANI3YEThCS, YCI XapaKTEpOJOTIYHI AeTall
MMOPSAIKOBaHI TTOKa3y TOJIOBHOI MPHUCTPACTI MEPCOHAXKY — ’Kara HAKOIMMYEHHS
rpouieil Ta mAKOPEHHs YCiX YIeHIB pOAMHU TSDKKO mpaitoBatu. HaBeneny nymky

imoctpyroTh HacTynHi npukaau: “He still had the first Dollar he ever made ”;

“She (his wife) was losing her Teeth, too, but Henry could not afford to pay

Dentist Bills because he needed all his Money to buy more Poland Chinas and

build other Cribs*“; “Henry was Patriotic as well as Pious. He had a Picture of

Abraham Lincoln in the Front Room, which no one was permitted to Enter, and he



was glad that Slavery had been abolished” [Ade 2005]. ¥ Gaiimi ctBOpeHO

rpoTecKkHUil 00pa3 depmepa NUIIXOM 0araropa3oBOro IMOBTOPIOBAHHS PO
Jpi0’A3KOBY CKYMICTh MEPCOHAXKY Ta MOro Oa)kaHHs MEPETBOPUTH CBOIO POJIMHY Ha
“HOpaltorourX TBAPUH .

OTxe, BUKOPUCTaHHS XYIOKHbOI JleTall B TEKCTI AHIJIOMOBHOI Oalku
3aTpUMY€ yBary Ha MOJpOOHUIAX MOJIA Ta HAa XapaKTEPUCTHUIIl MEPCOHAXIB, TEKCT
Oaiiku HaOyBae pO3TOPHYTOCTI, CHHTE3YE €JIEMEHTH >KaHpy KOPOTKOTO
OTIOB1JIaHHS, 10 CYNEPEUUTD KAHPOBIN CBOEPITHOCTI TPATUIIIAHOT OAKH.

TekcT Oaiiku — 11€ CBO€EPIJIHA Or0JIEHA MOJIEIIb, JIe 3HAXOIAThCS OJHA B OAHIN
IB1 Bicl (mpeaMeTHa cTpykTypa obpasza 1 cmuci) [Ilomsko 1986, c. 57]. Bouu
po3’€/IHaHI Ha BIIMIHY BiJl IHIIIUX TEKCTIB, MPOTE CJIOBO “NpUMITKa” abo “mopaip”
€ 3aco00M moeaHaHHs 171ei 1 00pasza [["aueB 1989, c. 72]. IlizHaHHs e NUIIXOM
KUTTEBOT OOYTOBOI “IHAYKIII”, TOOTO BiJ] 300pa’KEHHS KOHKPETHOI OOCTaBHUHU
KUTTS 110 11 y3arajbHeHHS. Mopadb € KIHIEBOIO MJi€l0 Oalku; IIe BUKIIA,
BHCHOBOK, 1CTUHA 200 CTBEP/IXKEHHSI, 37100y Ti 3 OalKHU.

AHrII0MOBHA 0aiika BCiX JIITEPaTYpHO-ICTOPUYHUX €I0X, K1 MU JOCIITUIH
(CepennboBiuusi, [IpocBiTHuLTBa, Peanizmy, MonepHizmy ta IloctmonepHizmy),
Ma€ B CBOIM KOMMO3UIIIHHIN OYyJ0B1 €KCIUTIIUTHY (apXITEKTOHIYHO BIJOKPEMIICHY)
ab0 IMILTIUTHY Mopayb. Y Tekcrax Oaiok mo0u IlpocBitHumra ([x. I'eir)
dbopMyTIOBaHHS BUBEACHUX 3 OalKW MpaBWJI, MPUIAATHUX JJIS TOBEIIHKH JIIOJICH,
pPO3MOPOIICHO IO BCiM TKaHWHI Oalku. JlekiamyBaHHS OCOOMCTOI TOYKH 30Dy
JIOJJMHU-HACTABHUKA, MoOpaji3aropa CIOCTEpIraEMo: y TpOMOBI OalKu
(“Flattery’s the nurse of crimes” [Gay 2005, The Lion, The Tiger, and The
Traveller]; mpu onucanni possutky moaiid (“That man, of animals the worst: / In
him ingratitude you find, / A vice peculiar to the kind” [Gay 2005, The Philosopher
and The Pheasants]; y kyaeminarii texcty Oabiku (“l knew to hit each courtier’s
passion, / And flattered every vice in fashion” [Gay 2005, The Spaniel and The
Cameleon]; y poss’s3ui (“Be happy then and learn content: / Nor imitate the
restless mind, / And proud ambition, of mankind” [Gay 2005, The Eagle, and The
Assembly of Animals]).



JlochiKeHHST JKaHPOBO-CTHJIICTUYHOT CleUu(IKKM TEKCTy aHTJIOMOBHOI
Oaliki J1a€ 3MOTY BUSIBUTHU JIBl1 3arajbHi MPOTWIIEKHI TEHIEHIT — meHOeHyis 00
YNOOIOHEeHHsT 00 MeKCMmY-npomomuny ma meHOeHYyisi 00 pPYUHAYii KIACUYHO20
orcanpy 6aiKu, 0 3yMOBITIOIOTH OCHOBHI BiXH 1 iCTOPUYHOTO PO3BUTKY.

[lepcriekTUBHIUM BOAa4a€MO OIMUC THOCEOJIOTIYHHUX BIIACTUBOCTEH TEKCTY

AHTJIOMOBHOI OaliKH.
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